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POLITIKAI ÉS TAÁRSADALMI NAPILAP. Telefon szám: 9. 

Mensa akademika. 

yar alföldön egy magános urnő, a ki 

hagyományozta s ezek között még csak 
a jövőben felállitandó szegedi egyetem- 

egy pár ezer frtot. 
svári egyeten 
alán 

i 

nem is 

róla. 

PPedig a még existentiájában vég- 
legesen meg nem szilárdult fiatal ko- 
lozsvári egyetemre nagyon is rá fér 

egy-egy kis alapitvány. És a ki ezen 
egyetemnek tesz jótékony alapitványt, 
az semmi esetre sem dobja ki pénzét 
az ablakon, sőt a kultura érdekén ki- 
vül nagyon is hazafias missziót teljesit 
ezzel. 

A kolozsvári egyetemnek elhunyt 
nagynevü neveléstanára, Felméri Lajos 

erősitésére való hatását és fontosságát. 
Mert az egyetemek hivatva vannak a 

szellemű intelligencziát nevelni. 

Az egyetemek ilyeténi fontossá- 
ának és feladatának tudatában igye- 
kezett a magyar kormány - mihelyt 
1867-ben Magyarország kormányzását 
átvette - az épen magyar nemzetiol- 
daláról veszélylyel fenyegetett Erdély- 
ben egy tudomány-egyetemet felálli- 
tani. 

S bizonyos, hogy a nemzeti esz- 
mét fejleszteni és terjeszteni, a tudo- 
mányok mivelésében nemzeti missziót 

ljesiteni - egyetlen egyetem sincs 
inkább hivatva, mint épen a kolozsvári 
gyetem. 

az 1872. országgyülés, midőn az 1872. 
XIX. és XX-ik törvényczikkeket meg- 
hozta, melyeknek elseje a kolozsvári 
egyetem létét köztörvény oltalma alá 

helyezi, a második pedig annak anyagi 
garancziájáról gondoskodik. 
Csakhogy ez egyetemnek az időki- 
vánalmaihoz képest, az egyes tudo- 
mányszakok rohamos előhaladásához 
mérten fejlődnie kellett. S már ama 
két évtized alatt is, mióta fennáll, so- 

kat fejlődött tanerő tekintetében. 39 
rendes és ő rendkivüli tanszéke volt 
csak ezen egyetem négy karának meg- 

nek mensa akademikájára is hagyott az egyetemi hallgatóságnak ügyéről sem 

mről fe- 
tudott 

fejtegette hallgatóinak több alkalom- 
mal az egyetemeknek a nemzeti szellem 

tudományt nemzeti szellemben mivelni, 
s egyszersmind a nemzetnek nemzeti 

vagyonának jó részét tanügyidolgokra 

.
.
.
.
 

Ezen tudat érzetétől volt áthatva 

nyilásakor. Ma, 22 év után az egye- 
temnek fennállása óta, van 54 rendes, 

6 rendkivüli, s 13 magántanára. 
A mult év nyarán halt el a ma- De mikor az egyetem tanerejének 

fejlesztésére ennyi gond és költség for- 
dittatott, s mikor a tudománynak egye- 
temi csarnokai óriási költséggel ujakká 
és megfelelőkké alakulnak, ugyanakkor 

szabad megfeledkezni, mert különben 
az előbbi nagy költekezés hiábavaló 
leendene. 

S épen ezt czélozza egyetemünk 
ifjuságának a mensa akademika (diák- 
asztal) felállitására vonatkozó moz- 
galma. 

A mensa akademika hivatva van 
az egyetemi ifjuság között a társas 
szellemet fejleszteni, hogy az egyete- 
met végzett ifju ne csupán könyvbu- 
vár, de a társadalomnak is hasznos 
tagja legyen majd az életben; s ezen- 
kivül feladata a mensa akademikának 
az egyetemi ifjuság életfentartási ter- 
hein könnyiteni, hogy a mindennapi 
gondoktól megkönnyebbülten, szaba- 
dabban élhessen hivatásának - önmi- 

velésének. 

S biztositva lévén az egyetem 
tanereje, annak existentiája csak akkor 
mondható teljesen szilárdnak, ha a hall- 
gatóság megélhetési és önmivelési fel- 
tétele is ilyen alapokon nyugszik. 

S tekintve a kolozsvári egyetem- 
nek nagyfontosságu nemzeti és kultu- 
rális feladatát, az egyetemi ifjuság a 
mensa akademika felállitását illetőleg 
bizton számit a legszélesebb körü tá- 
mogatásra. 

Számit a kormány segélyezésére, 
mert a mensa akadémika - azifjuság 
társas szellemét fejlesztvén, sa jövő 
nemzedék intelligencziájának önmive- 
lését elősegitvén - közvetve állami 
érdekeket is szolgál. 

Reméli az ifjuság, hogy azerdélyi 
társadalom melegen felkarolja a mensa 
akademika ügyét, mert hiszen az er- binetal : 

leginkább a szabadelvü párt hozta forgalomba délyi társadalom intelligencziáját a ko- 
lozsvári egyetemtől nyeri. 

Es számit az ifjuság az erdélyi 
vármegyék és felekezetek támogatására, 
mert hisz az erdélyi vármegyék es fe- 
lekezetek fiai élvezendik majd a mensa 
akadémika jótéteményeit. 

S végül bizton számit az ifjuság 
Kolozsvár város áldozatkészségére, a 
melynek az egyetem első disze, legte- 
kintélyesebb intézete, s a melynek ál- 

sül leginkább. 

És annál is inkább számíthat az 
ifjuság ezen széleskorüű támogatásra, 
mert ha a budapesti egyetemnek meg- 
alakul a mensa akademikája, s ugyan- 
ekkor a kolozsvári egyetemnek uem 
lesz meg a diákasztala, ez esetben a 
kolozsvári egyetemnek különben is las- 
san gyarapodó hallgatósága számbeli- 
leg tetemesen meg feg csappanni. 

Hallgatóság nélkül pedig kárba 
veszett kiadás lenne az egyetem tan- 
erejére és épitkezésére forditott nagy 
költekezés, mivel az egyetem megfelelő 
hallgatóság hiányában, az előbbi felté- 
telek teljesülése mellett sem felelhetne 
meg tulajdonképeni feladatának. 

Mert az egyetemeknek czélja nem 
lehet csupán a tudományok mivelése. 
Ezt a sokkal olcsóbb tudományos tár- 
sulatokkal is elő lehet mozditani. Ellen- 
ben az egyetemnek az a feladata, hogy 
a tudós tanároktól előrevitt tudomány 
mindjárt melegiben terjesztessék, az 
élet hasznosságának átadassék. 

Ezen czél eléréséhez pedig minél 
nagyobb számu hallgatóság szükséges. 

Ez utolsó ok, ha a budapesti egye- 
tem mensa akadémikája megalakul, 
szinte égető szükséggé teszi a kolozs- 
vári egyetem kebelében a diák-asztal 
felállitását. 

Nem is lehet kétség azon, hogy a 
kolozsvári egyetemen a diákasztalnak 
eszméje mielőbb testet fog ölteni. 

S csak az lehet vita tárgya, hogy 
minő legyen ezen diák-asztalnak szer- 
vezete? 

Erről holnap. 

Rencz János. 
A .. 

Széll Kálmán miniszterelnök. 
A válság hosszu folyamata alatt - irja 

a ,M-g"- Szél1 Kálmán jelöltsége a ka- 
binetalakitásra igen gyakran szóba jött s 

ezt a kombinácziót. Széll! Kállmánnak szin- 
tén tudomása volt arról, hogy a szabadelvü 
pártnak éppen a legjelentékenyebb csoportjai- 
ban komolyan foglalkoznak az ő személyé- 

vel, de a legutóbbi időkig annak ez óaajtás- 
nak adott kifejezést bizalmasai előtt, hogy 
hagyják kia kombináczióból, mert sam ohaja 
sem kedveja viszonyok mai állásában az ügyek 
élére állani. 

Legujabban azonban igen nevezetes for- 

dásaiban épen Kolozsvár városa része- 

- 

bizható forrásból arról értesülünk, hogy Széll 
Kálmán eltért merev visszautasitó álláspont- 
jától. 

. 
-. - 

Ugyanis értesülésünk szerint Széll 
Kálmán kijelentette, hogy abban az esetben, 
ha a korona Tendelkezik vele, kész engedel- 

meskedni s a kétszer már felajánlott minisz- 
terelnökséget többé visszautasitani nem tartja 
hazafias kötelnsségével összeegyeztethetőnek. 

szárnyra kelt a tegnapi ülésén s a szabadel- 
vüpártban igen rokonszenves fogadtatásra 
talált. Ebben a pártban a Bánffy-jelöltség épen 
az előzmények miatt nem részesült valami 
kellemes fogadtatásban. 

Most, hogy a Széll Kálmán kabinet ala- 
kitása ilyen határozott formában lép előtérbe, 
több megnyugvással néznek a - megol- 
dás elé. 

Püspöki konferenczia. 
Budapest, decz. 19. 

pöki tanácskozás a herczegprimás budavári 

palotájában. A tanácskozáson jelen vannak a 

következő egyháznagyok: 

Vaszary Kolos, biboros-herczegprimás. 

Samassa József, egri érsek. Császka György 

kalocsai érsek, Mihályi Viktor, gyulafehérvári 
érsek. Zalka János, győri püspök. Schopper 

tin, váczi püspök. Szabó János, szamosujvári 
püspök. Lönhart Fezencz, erdélyi püspök. 

Hidassy Kornél, szombathelyi püspök. Vályi 

János, eperjesi püspök. Bende Imre, nyitrai 

püspök. Bubics Zsigmond, kassai püspök. 

Meszlényi Gyula szatmári püspök. Br. Hor- 

nig Károly, veszprémi püspök, Dessewffy 

Sándor csanádi püspök. Steiner Fülöp sz.-fe- 

hérvári püspök. Firczák Gyula, munkácsi püs- 

pök. Szmrecsányi Pál, szepesi püspök. Rimely 

Károly, beszterczebányai püspök. Fehér Ipoly 

pannonhalmi főapát. 

Nem jelenhettek meg az értekezleten 

Schlauch Lőrincz biboros, Pável Mihály és 
Dulánszky Nándor. 

Pont tiz órakor lépett a nagy terembe 

a herczegprimás, kit az egyháznagyok hódo- 

latteljesen üdvözöltek. A herczegprimás rövid 

imával nyitotta meg a tanácskozast, áldást 

kérve rája, azután a jegyzői tiszt teljesité- 

sére fölkérte Fehér Ipoly pannonhalmi fő- 

apátot. A folyó ügyek elintézése után a her- 

czegprimás hosszabb beszédet intézett a püs- 
pöki karhoz. 

A püspöki tanácskozás d. e. 10 órától 

d. u. háromnegyed két óráig tartott. A kon- 

ferenczián jelenvolt főpapok elhatározták, 
dulat állott be, a mennyiben teljesen meg- hogy miután a tanácskozás fontos tárgyak 

Széll Kállmán eme kijelentése gyorsan 

Ma délelőtt 10 órakor kezdődött a püs- 

György, rozsnyói püspök, Schuszter Konstan- 

Kolozsvart, esütörtök, deezember 20. 1894. 

HIVATAL: 
özép-utcza 383-ik szám. 

- 

TES DILAk: 
e ernyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereske 
vezményben részesűlnek. Reclam sora 

Aáeték minden hirdetés után 30 kr. 

os közlemények sora: 5 frt. 

ilttéri ezikkek: 

bra után 20 kr. fizetendő. 

körül fofgott, annak tárgyáról és eredmé- 
nyeiről „Rivatalos jelentést: nem adnak ki. 

k . 

A püspőki kar tanácskozása az egy- 
házpolitikai helyzet mai alakjában nem 
véli elérkezettnek az időt, hogy a polgári- 
házasság ügyében megadja utasitásait, mi- 
vel sem. a házassági peres eljárás kodi- 
fikálva nincsen, sem a kormány végrehajtási 
utasitásait nem ismeri. . 

Ennélfogva bizottság küldetett ki a 
váradi biboros püspök elnöklete alatt, 
mely utólag áttanulmányozva a törvényt és 
a végrehajtásra szolgáló intézkedéseket meg 
tegye javaslatait. 

A püspöki kar álláspontja tehát t 
sen egyezik a Magyar Állam tegnapi vezér 
czikkének tartalmával. 

A politikai szervezkedéssel a püspöki 
kar nem foglalkozott, megvárni óhajtván, 
hogy előbb a néppárt megalakuljon, de a 
püspökök egyenkint részt fognak venni a 
katholicizmus politikai szervezésében. 

A vitatkozás közben a magyar Lacor- 
daire a Magyar Állam-ot is szóba hozta. A 
rapszodikus előadás azonban nem talált he- 
lyeslésre, tisztában levén a püspöki kar, hogy 
a Magyar Állam sokkal többször adta jelét 
dinasztikus hüségének, hogy sem ellenségei 
vádja bárhol hitelre találhatna. 

A tanácskozás egyébként nagyon széles 
mederben mozgott s ez volt az oka, hogy 
noha egy véleményen voltak a püspökök, a 
tanácskozás jóval 1 óra után ért véget. 

Sikkasztás Brassóban. 
Mint Brassóból irják az ottani városi 

tanácsnál nagyobbmérvi sikkasztást deritet- 
tek ki. 

A tudósitás szerint a tanácsná 
jasként alkalmazott Lázárevits, nel 
epgy a fe helyezett 
bizalommal rutul visskz2lve-sikkasztott majd- 
nem háromezer forintot s megszökött. Való- 
szinüleg Oláhország felé vette utját. 

Hogy ki merészelt egy napi dijast any- 
nyi bizalommal megtisztelni, hogy még hiva- 
talos pénzek kezelésével is megbizta, s ho- 
gyan kaparinthatott el egy napidijas ekkora 
tekintélyes summácskát, arról hallgat a tu- 
dósitás. De hogy ily feltünést keltő meglepe- 
tések akár mindennap is megeshetnének oda 
lenn, érthető, ha tudjuk, mily gyalázatos lá- 
bon áll Brassó városánál az ellenőrzés. Ime 
egy példa élénk illuszt álására annak, mily 

-
 

napdi-/ 

] 

visszaélések történhetnek Brassón a torony 
alatt. 

A brassói ,Elagottak házá"-nak gond- 
noka egy szép napon jelenti a polgármester- 
nek, hogy a házban sok a dolog, szaporitani 
kell az ápolónőket. A polgármester megbizta 
a gondnokot az ápolónő felfogadásával. A 
gondnok jelentést tett a tanácsnak, hogy 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1894. Deczember 20. 

Purizmusz. 
Purizmusznak nevezi Rákósi Jenő az 

idegen szavak magyaros helyesirárát. Jelen 
kkemben, nem annyira az idegen szavak 
gyaros helyesirásával, - mint inkább az 

idegen szavaknak a magyar nyelvből való ki- 
üszöbölésével akarok és fogok foglalkozni. 

Feltételes hive vagyok csak Rákosi Jenő 
olájának, mert érett és hosszas megfonto- 
után nem tartom helyesnek és okszerü- 

nek az idegen tulajdonnevek elferditését, ma- 
gyaros helyesirását. 
JJókai pl. olvasva saját nevét egy fran- 

a lapban franczia kiejtés szerint: Zsoké; 
évben bizonyára nem ösmerne önmagára, 
nt például az angol Lewes a kiejtés sze- 

int kiirt Lui-ban, vagy Daudet: Dode-ban 
. Mert Rákosinak azon megokolása, hogy 
ranczia ember Hegedüst Ezsdüsz-nek ejti 
irja, ez még nem ok arra, hogy mi is el- 
ditsük és meghamisitsuk az idegen tulaj- 
neveket. 
Reám nézve, mint magyar emberre nézve, 

kétféle tulajdonnevek vannak: olyanok, me- 
lyek érdemesek arra, hogy megtanuljam az 
illető név helyesirását és kiejtését, s aztán a 
nagy tömeg nevei, a melyek egyáltaláben 
nem érdekelnek, mert nem tettek s nem tesz- 
nek rá érdemet, hogy megtanuljam kiejtésü- 
ket és helyesirásukat; egyszóval a tömeg tu- 

jdonnevek. 

Az elsőkét, ha az illető nyelvet nem 
beszélem, megtanulom, mert hasznom van 
belőle; a többiekét, mert tudásomat nem nö- 

elik, nem tanulom. . . . Azután, maga az 
dvariassági tény is azt hozza magával, hogy 

mindenkinek nevét ugy irjam, a mint az 
illető. 

De ha Shakespeare-t Sékszpirnek irom 
- miért ne irjam példáui Dessewffyt De- 
zsőfi-nek ? 

Az elv alkalmazásában, kötelező min- 
denre az egész vonalon. És mert a franczia 
vagy angol stb. a magyar neveket a tudo- 
mányos müveltség szempontjából hamisan és 
rosszul ejti és irja, még nem következtetés, 
hogy én is ugyanezt tegyem vele szemben. 

Es végül, ha minden nemzet a többr 

helyesirása szerint ejtené ki, - általános za- 
var és neveletlenség keletkeznék. 

A fogalomnevek magyaros helyesirásá- 
nak feltétlen hive vagyok a Rákosi Jenő ál- 

tal adott megokolásnál fogva s ezzel nem is 
foglalkozom e helyt bővebben, csak azt jegy- 
zem meg, hogy a ki az olvasók közül e kér 
désben még nem eléggé tájékozortt, az hoz- 
záfordulhat magáhnz a mesterhez s a mester 
igen szivesen fog e részben kellő felvilágo- 
sitást adni. 

Ezek után rátérek a dolog velejére: idegen 
szót csak akkor használjunk, ha arra feltétlen 

válaszolnoa. 

Nem a nyelvtan csinálja a nyelvet, ha- 
nem a nyelvből alakul a nyelvtan. Ez olyan 
alapigazság, a melyet megdönteni nem lehet; 
őseink évszázakon át beszélték nyelvünket s 
csak azután csináltak a nyelvről nyelvtant, 
igy tehát tény az is, hogy mindaz, a mit 
emberöltőkön át a nyelv használ és saját- 
jául fogad el, annak nyelvtanilag is helyes- 
nek és jónak kell lennie, különben az a 
nyelvtan, a mely a nyelvszokás ellenére va- 
lamit helytelennek mond, nem lesz a magyar 
nyelv nyelvtana, hanem irójának nyelvtani 
elmélete csupán. 

Akkor azonban, ha a szokás a nyelytan 

sarb igazságainak ellenére állit fel nyelvgya- 
korlatokat és szabályokat, akkor meg kell 
mozdulniok az illető testületeknek és egyének- 
nek, a kik a nemzetet figyelmeztetni vannak 
hivatva a szokás helytelenségére és a mely 
elvek szerint a nyelv szokásnak alakulnia kell. 

A mikor a magyar politikai élet feltá- 
madásával a magyar nyelv is visszanyerte jo- 
gát, nagy garral indult meg a szóképzés s 
bizony igen gyakran a helytelen és rosszszó- 
képzés. A lelkesedés némi lecsillapulta után 
a nyelvtudósok azonnal sorompóba állottak s 

folytatták, - oly nagy garral, hogy még ma 
is hemzseg minden magyar beszéd, minden 
magyar könyv az idegen szók áradatától, sőt 

egyes iróink igazán szinte hajhászszák az ide- 
gen szókat. 

Pedig eltekintve minden magyar és 
nemzeti szellemtől, az idegen szók döczögössé 

nemzetek tulajdonneveit a saját kiejtése és meginditották a harczot az uj szók ellen s 

és pongyolává teszik a nyelvet; a sok iz- 
musztól pedig szinte csömört kap az ember. 

Két okot hoz fel a magyar irodalom az 
idegen szók használatának a helyességére; az 
egyik, hogy jobb a jó idegen szó, mint a 

rossz magyar, a másik, hogy a magyar szó 
szükség van. A miért?-re hosszabban kell kincsnek az idegen szókincscsel való keresz- 

tezése nem hogy káros, hanem meg előnyös 
is a magyar nyelvre. Nézzük ez okokat kö- 
zelebbről. 

tudósaink kimondották ugyan, hogy 

helyesen képzett szókat alkotni. 

Megelégedtek az uj elméletek tagadásá- 
val és kárhoztatásával s nem teljesitették kö- 
telességüket, hanem hozzáfolyamodtak a leg 
kényelmesebb módhoz, használták és használ- 
ják az idegen szókat még ott is, a hoi arra 
semmi szükség nincsen, mert teljesen jó ma- 
gyar szók állanak rendelkezésünkre. 

A nagyközönség pedig a multból fel- 
maradt latinos és németes kifejezéseket any- 
nyira megszokta, hogy ma már szinte öntu- 
datlanul használja lépten-nyomon minden ok 
és szükség nélkül, megszokásból csupán. 

A köznép nyelve szintén tele van ide- 
gen szókból tákolt szókkal, részint a német- 
nyelvü katonai élet, részint pedig a nagykö- 
zönséggel való érintkezés folytán. 

És nemcsak ilyen haszontalan szókkal, 
hanem még németes mondatszerkezettel is, a 
mi a nemzeti nyelvre már nagy veszedelem. 

Az ok, mint emlitém, az irodalmi em- 
bereknél megrögzött maradiság, a nagy kö- 
zönségnél tudatlanság és megszokás. Libera- 
lizmus, vagy musz, miért és mennyiben jobb 
ez a szabadelvüségnél ? Nagyon szerények a 
tehetségeim s lehet, hogy ezért, de én a sza- 

badelvüség fogalmában a liberalizmus fogal- 
mát teljesen kifejezve tudom. Miért halljuk 
hát a liberalizmust folyton folyt a közhasz- 

nmnálatban a szabadelvüség helyett? Keresve 
sem tudok más okot erre találni, mint a ma- 
gyar átkos és már annyi veszélyt hozott kö- 
zönyét és nembánomságát. 

Kozmopolitizmus - világpolgáriság; a 
fogalmat a magyar szó ismét teljesen kife- 
jezi, a szóképzés merev szabályaihoz azonban 
némi szó fér, tehát használjuk az idegen szót ! 
De kérdem, melyik szó jobb, az-e, a melynek 

Az uj szók képzése alkalmával nyelv- 
; ezen 

szók rosszak, nem igyekeztek azonban ők, a 
hivatottak, a hivatlanok nyomába lépni és 

töve, képzője nem magyar, a magyar nyelv- 
tanban és nyelvben sehol nem található fel, 
mint az a magyar szó, a mely magyar tövü 
s képzése is csak valamicskét ro:sz? Jobb 
lenne az idegen, tehát magyar nyelvtanilag 
egészen rosszul képzett szó, mint a magyar 
eredetü, de csak némileg rossz képzésü szó? 
A ki erre idegennel felel, az lehet igen okos 
ember, de nem magyar szellemü. 

Menjünk tovább. Konditoraj, czukrázda 
czukrászat. Hát bizony czukrászat, czukrázda 
nem jó magyar szók, de nézetem szerint min- 

dig jobbak a konditorájnál. Czukrászatban 
cak az-at képző a helytelen, tehát csak rész- 
ben rossz, mig konditoráj egészen rossz. A 

czukrászat jobb a czukrázdánál; különös mé- gis, hogy a nagy közönség a czukrázdát ál- 
talánosabban használja. Szivesen meghajlom 
azon érv előtt, hogy a szókeresztezés a nyelv- 
kincsnek hasznára van; keresztezés azonban 

a természet törvényei szerint csak ott lehet- 
séges, a hol az egymást keresztező felek egy- 
aránt erősek; ha az egyik fél gyengébb, ak- 
keor ez felolvad, elkorcsosul a másiknak a fa- jában. Az angol nyelv két-három nyelv ve- 
gyülékéből, keresztezéséből ered s a maga 
nemében egyetlen; a mi nyelvünkben renge- 
teg az idegen törzsü szó, csakhogy ezek nem 
egy egészséges keresztezés, hanem egyszerü átvétel, vagy majomi utánzás eredményei. 
Semmi kedvem arra, hogy nemzetem nyelve 
beleolvadjon a német, franczia, latin és szláv 

nyelvekbe S hogy mennyire nem birtuk ke- 
resztezni, elég rá egy-két példa. A franczia 
malheurt egyszerüen átvesszük malőrnek; a 
némét Zuspeiset csuspájznak; a latin czivist czivisznek; a szláv oblak-ot ablak-nek; az 

angol outsider-t ucsidernek stb. Hol van itt 
keresztezés ? Nincs: majomi utánzás és szol- 
gai átvétel az egész. 

De mint minden e világon, ugy a nye 
és ebből a nyelvtan is fejlődésnek, változás- 
nak van kitéve; jaj annak a személynek és 
intézménynek, a ki és a mely a fejlődés sza- 
bályai elől mereven elzárkozik, elsöpri őket 
az egészséges korszellem, elmaradnak, eltün- 
nek s elvesznek önmaguk által és önma- 
gukban. 

Nem értem tehát a nyelvtannak hadvi 
selését a fejlődés törvényei ellen; nem érte 
az ósdi maradiságot, a mely a régi formá. ihoz ragaszkodik s irtózik minden ujitástól; 
nem értem a tudományt, mely mindenütt ujat 
és ujat alkot, ledöntve a mult szabályait el- Eveit és alapigazságait s ezek romjain, ezek- 

.......... ké 
ri



Kolozsvárt 1. í 

ELLENZEK (1148) Deczember 20. 

Tontsch Katalint alkalmazta ápolónőnek s 
kéri ennek részére a 15 frt havibér kiutalá- 
sát, a mi meg is történt. Egy reggel azon- 

ban arra ébredtek, hogy Tontsch Fatalin vol- 

zában ápolónő, s nem is lehetett, az.aját- 

ságos oknál fogva, mert meghalt, mik. fel- 

fogadták. Nagy lett a riadalom erre: 

fedezésre, azonnal vizsgálat alá vették azi 
kiadási napló mellékletei között lévő 1 
nyugtákat, melyekből aztán kitünt, hogy 

elhait Tontsch Katalin nevét négy éven kée- 
rresztül minden hóban a brassói magya kir. 

országos szemgyógyintézetnél alkalmazó , T0. 
dor Jánosné irta alá és vette fel a a 
nélkül, hogy az elagottak házában igála- 
tot tett volna. 

A polgármester az adminisztráczió után 

befejezett -vizsgálati adatokat, a napokban 
tette át a városi főkapitánysághoz vélemény- 

adás végett. ; 

taképpen sohasem volt a városi elag ttak há- 

Székely vasutak. 
A pénzügyi bizottság jelentése, ,a szekely vas- 

utak kiépitéséről szóló törvényjavaslat 
tárgyában. 

A pénzügyi bizottság, tekintettel arra, 

hogy azon intézkedések, melyek a jelen tör- 

vényjavaslatban foglaltatnak, részben folyo- 

mányai az 1891. XL. t.-czikkel beiktatott 

nemzetközi szerződésnek, részben pedig hi- 

vatva lesznek az ország egyik exponált, ugy 

nemzeti, mint közgazdasági szempontból a 

vidékét, mely eddig önhibáján kivül vasuti 

összeköttetésekben csaknem teljesen szüköl- 

járult ezen törvényjavaslat elfogadásához. A 

Sepsi-Szent-Györgytől Csik-Rákosig és innen 

a Ghymes-szorosig terjedő vonalrész kiépi- 

tésére igénybe veendő 12,8000.000 forint fe- 

dezetét fogja találni a pénztári készletekben, 

különösen pedig a Vaskapu-szabályozási mun- 

kálatok keresztülvitelére nyujtott előlegeknek 

visszatéréséből eredő összegekben. A tervezett 

további vonalrészek költségeiről a jelen tör- 

vényjavaslat ugyan nem intézkedik; a bi- 

zottság azonban helyeslő tudomásul vette a 

kereskedelemügyi miniszternek kijelentését, 

hogy azon mértékben, a mint az első vonal- 

részek kiépülnek, a kormány törekedni fog a 

többi vonalrészeknek is haladéktalan kiépité- 

sét biztositani. 

Ezeknek aiapján és utalva arra, hogy a 

törvényhozás a székely vasutak kiépitésére 

onatkozó indokokat számos alkalommal mél- 

ányolta és a kormány figyelmébe ajánlotta, 

van szerencsénk kérgifa t. héziselőházat: 

méltóztassék ezenÉlényj avaslatot, ugy ál- 

talánosságban, mint részleteiben elfogadni. 

Budapesten, 1894. évi deczember hó 
14-én. 

SZÉL KÁLMÁN s. k. 
a pénzügyi biz. elnöke. 

NEMÉNYI AMBRUS s. k,, 
a pénzügyi biz. előadója. 

A közlekedésügyi bizottság jelentése ,a székely 

vasutak kiépitéséről szóló 706. számu tör- 

vényjavaslatra nézve. 

Minden nagyitás nélkül mondhatni, hogy 

évtizedek óta foglalkoztatja nemcsak az ér- 

dekelteket, hanem az erdélyi résznek közvé- 

leményét is azon eszme, azon terv, hogy az 

ugynevezett Székelyföldet, mely körülbelül 

16.000 négyszög kim. területtel bir és több, 

mint fél millió lakossal, mely mindezideig 

törvényhozás legnagyobb figyelmére méltó 

ködött, felsegiteni: - készségesen hozzájá- 

- mondhatni - szükőlködött a forgalom, 

kereskedelem gyors lebonyolitására szükséges, 

olcsó vasuti közlekedési utban, egy nagyobb 

szabásu vasuti hálózattal lássa el, hogy ez 

által ezen értékes terület a világpiaczhoz kö- 

zelebb hozassék, hogy ezen vidék értelmes, 
szorgalmas, sokoldalu, józan gondolkozásu, 

-megélhetés megkönnyittessék, hogy ez ál- 
tal a nemzetiségi szempontból oly káros ki- 
Nándorlásnak utja némileg elvágassék. 

Számtalan indok, megszámlálhatlan ér- 
dok támogatja ezen hálózat mielőbbi létesi- 

tését, közgazdasági, forgalom-politikai, hadá- 

szati, culturalis, nemzetiségi, mindmegannyi 

fontos indok szól mellette. 

eltmizék népének az ugynevezett ,s
zékelyeknek: 

A közlekedésügyi kormány maga is fel- 

ismerte egy ilyen hálózatnak fontosságát : 
számtalan előmunkálati engedélyt adott ré- 

gebb idő óta, kellő jó akaratu támogatását 

kiáltásba helyezte, az esetleges segélyezést 

megigérte; egyes pénzcsoportokat .szólitott 

fel ezen terv keresztülére, de sajnos, mind- 

eme próbálkozások a kellő eredményre nem 

vezettek, egyedüli eredmény az, hogy léte- 

sült a sepsiszentgyörgy-kérdivásárhelyi vo- 
nalszakasz, egy csepp viz a tengerben, 

1891, nov. 17-én Oláhországgal egy 

egyezmény köttetett, melynek értelmében a 

ratifikacziótól számitva 6 év alatt, 1807, nov. 

17-éig mindenki fél a Ghymes és Vörösto- 
rony-szorosnál vasuti összeköttetést, csatlako- 

zást létesitni; 
miután fentemlitett módok a kiépitésre 

meghiusultak, s miután az egyezmény alap- 

ján kényszeritve vagyunk ezen csatlakozást 
teljesiteni, a közlekedésügyi kormány mint 

első módhoz, az államköltségen való kiépités- 
hez folyamodik s ezen törvényjavaslat által 

kér ezen terv kertsztülvtelére felhatalmazást. 

Ezen javaslatban csak a Ghymesi csat- 

akozásról van szó, mely hálózatnak 3 ága- 

zata van, u. m.: 

1. Sepsi-Szent-György-Szász-Régen; 
2. ebből kiágazólag Maros-Nyirétől- 

Székely-Udvarhelyig, 
8. a fővonalból kiágazólag a Ghymes- 

szoros felé, a határszélig; 
körülbelül 330 klm. vasut megépitéséről van 

itten szó, melyet számtalan közérdek talál: ! 

kozása indokol, s mely érdekeket tagadhat- 

lan leginkább s legjobban az állam költségén 
való épitkezés által lehet kielégiteni; meg 
kell jegyeznünk, hogy az épitési költség 

a bizottság megnyugvására több évre lesz fel- 
osztva és az államháztartás minden legkisebb 

megzavarása nélkül fog fedeztetni. 
A 330 klim. hossz az egyes szakaszok 

között ekkép oszlik meg: 

1. Ghymes határszéli vasut 44 klm.,, II. 
rangu fővonal, 8.700.000 frt épitési költség- 

gel létesittetik. 
2. Szász-Régen -Sepsi-Szt.-Györgyi vo- 

nal 223 klim., II. rangu fővonal, 18,500.000 

frt tőkével. 
3. Maros-Nyirétől-Székely-Udvarhelyig 

62, kim., a helyi érdekü vasutak szabványai 

szerint terveztetik 2,500.000 frtnyi épitési é 

üzletberendezési tőkével, 

tehát kereken 25,000.000 frt tőkeösszegről 

van szó. 
Az érdekeltségi hozzájárulás minden va- 

lószinüség szerint megközeliti az egy milliót, 

az eddigi hozzájárulás kitesz 

Csik vármegye részéről 700.000 frtot, 

Udvarhely vármegye részéről 70.000 

frtot (tőkeérték), 

Háromszék vármegye részéről 100.000 

forintot. 

Ezen hálózatnak legközelebb kiépités 

alá kerülő szakasza a Sepsi-Szent-György- 

Ghymes határszéli vonal leend; a bizottság 

megnyugvással vette tudomásul a miniszter 

urnak ama kijelentését, mely szerint ezen 

szakasz kiépitésére szükséges 12,800.000 frt- 

nyi épitési összeg, a pénztári készletből fog 

fedeztetni. 
A többi vonalszakasz kiépitésére nézve 

a közlekedésügyi kormány annak idején elő- 

terjesztést teend, ugyszintén a vöröstoronyi 

csatlakozást illetőleg. 

A közlekedésügyi bizottság ezek után 

egyhangulag elfogadásra ajánlja a t. Háznák 

ezen fontos törvényjavaslatot: 

Budapesten, 1894. évi deczember hó 4-én. 

Br. NICOLICS FEODOR s. k., 

a közlekedésügyi biz. elnöke. 

Gr. BETHLEN BALÁZS s. k., 
a közlekedésügyi biz. előadója. 

özegészségügyi észrevételek. 
Kolozsmonostornak Kolozsvárhoz való ocsatolása 

alkalmából. 

Kolozsvár szabad királyi város törvény- 

hatósági bizottságának folyó évi November 

28-án tartott közgyülése fogadta el és emelte 

határozottá azon pontozatokat, melyeket a 

i polgármester ur elnöklete alatt tartott vegyes 

értekezlet állapitote meg Kolozsmonostornak 

a várossal leendő egyesitése alkalmából, mint 

politikailag, közigazgatásilag, rendőrségileg, 

közegészségügyileg atb. szükségesnek mutat- 

1 kozó első teendőket. 
A nevezett bizottság csakis dióhéjba 

szoritva jelzi az egyes teendőket, ugyszólva 

csak azok czimeit adva meg, melyek kereté- 

ben majd az arra hivatott városi meglevő 

vagy felállitandó közegeknek müködéseiket 

log természetéből folyó, mert köteteket 

kellene irni a sokágu tennivalóknak csak vá- 

zolására is. Azokat majd a gyakorlat fogja 

jobban kifejteni, mintsem most eleve az el- 

méleti fejtegetések kimerithetnék. 

Mégsem tartjuk sem fölösleges munká- 

I nak, sem időelőttinek már most foglalkozni a 
kérdések fejtegetésével s taglalásával annál 

inkább, mert a téníleges egyesités 1dőpontja 

már 1895. január elsején fog bekövetkezni. A 

kis falu pedig csodálatos módon daczára a 

várossal összeforrt fekvésének, annyira elma- 

radott állapotban van, annyira minden nyoma 

nélkül a polgárosultságnak, mintha akár va- 

lamelyik távoli havas tetején feküdnék. 

Ott mindent elölről kell kezdeni. A ta- 

laj kezeléstől utczák s udvarok beosztásától, 

épületek s lakházak épitésétől, a közegész- 

ségügy berendezésétől, a rendőrségtől stb. - 

egész a csecsemők gondozásáig, a gyerekek 

neveléséig. 

Itt minden a szomszédság állapotában 

leledezik. 
Egy olyan tabula rasa az összes miín- 

denség, melyen semmit sem találunk, semmit 

sem kell lerombolnunk, hanem minden vez 

natkozásban ujat kell létesitenie a városna,k 

meg kellend kezdeniök. Ezen rövidség a do- 

hogy azok csak némileg is hasonlitsanak olyas 

valamihez, a min a czivilizáczió nyomai meg- 

lássanak, bogy a rendező kéznek valamelyes 

munkája tünjék szemébe a szemlélőnek. 

Éppen ezen radikális elmaradottság adta 

az egyesités eszméjét legelőször is az intéző 

köröknek; mivel ős elmaradottsága e falunak 

már régóta bénitólag hat magának a város- 

nak is szabad fejlődésére. Az ottani anyagi 

állapot czöllöngként tartja vissza a város la- 
kóinak gyarapodási törekvéseit; a polgári 

erények teljes hiánya megmételyezi a város 

lakóit, az ottani egészségügyi ártalnak hal- 

maza meggyengiti, sőt bizonyos tekintetek- 

ben teljesen eredménytelenné teszi a város- 
nak a maga kebelében végrehajtott egészség- 

ügyi intézkedéseit. 

Az állatjárványokat ott hatályosan kor- 

látozni nem lehet. Az emberi állandó ragá- 

lyok - bujakor - ide átterjedését meggá- 

tolni lehetetlen. Az időszaki járványok pedig 

ott szabadon kifejlődve és megsokasodva, meg- 

gátolhatatlanul jönnek át a város szomszédos 

részeibe, melyek a faluban valóságos járvány- 
fészkekül állanak fenn 

Jelen terveinkben az egészségügyet érintő 
kérdésekkel óhajtunk foglalkozni - ha hiá- 
nyosan is, de a legjobb akarattal s a leg- 
tisztább szándékkal. Reméllve, hogy legalább 
annyival használunk a közegészség ügyének, 

miszerint az intézők figyelmét ráirányozzuk 

némely dolgokra. 
Kezdjük az édes anyafölddel, melylyel 

bizonynyal a legmostohábban bánnak el a 

Kolozmonostori lakók, hálátlansággal viszo- 

szonozzák ezt a jótéteményét, hogy őket a 

hátán megtüri. Értjük ez alatt a nagymérvü 

talajszennyezést, melyet ott véghez visznek. 

Ott a viz arra foly a merre éppen neki tet- 

szik. Minden a lakósok által előállitott szeny- 

nyet, hulladékot, rothadt anyagokat magával 
hordva a lakósok közé s beszivárogtatva a 

talajba, hogy ártalmas kigőzölgéseket idézzen 
elő a meleg évszakokban az egész telken, 

vagy magukban a lakószobákban télen át 

midőn a föld felületét fagykéreg zárja el. 
Gödrök föltöltéséről, a felszin elegyengeté- 

séről, vizbevezető árkak készitéséről, talaj 

emelésről ott sem udvarokon, sem utczákon 

szó sincs. Ennek következtében büzködő po- 

csolyák állanak elő ugy a telkeken mint ki- 

váltképpen az utczákon. Egészségtelen a ki- 

gőzőlgés midőn szárazság van és átgázolha- 

tatlan a sár esős időben. 

Beszivárog az állati rothadó anyagok- 

kal fertőztetett viz a kutakba s megrontja 

azok forrásait. 
Az állati hulladékokról nem is szólva, 

melyek daczára annak, hogy mint trágya 

pénzértéket képviselnek, emberélethosszig gyüj- 

tetnek halmokba a telkeken; de az emberi 

hulladékok is, mint a házi szemét s egyéb 

effélék is soha el nem takarittatnak, hanem 

évről évre gyülnek föl, s midőn már miattuk 

a telken járni nem lehet, a legjobb esetben 

az utczára dobatnak ki, undorául a járóke- 

lőknek. És ezt a dicséretes manipulácziót ép- 

pen a szorgalmasabb lakók viszik véghez, 

akik mégis legalább arra törekszenek, hogy 

udvaraikat megszabaditsák a rondaságtól. 
Mekkora különbség a lakók értelmessé- 

gében és tisztaság szeretetépben! A melyről 

tanuskodik a következő eset: 
Pár év előt. Magyar-Fenesen tartóz- 

zsef-utcza 9. sz. lakásának dolgozó szobá, 

kodva, hogy az üde, verőfényes nyári reggel 

szépségeit élvezzem, reggel négy órakor meg- 

indultam a szomszédos Torda-Szentlászló köz- 

ség felé az országuton. Az ut Szent László 
főutczáján vezet végig, és nagy bámulatomra 

már ilyen kora reggel nemcsak a házak előtti M 
terecskék, hanem a szekérut, sőt annak két- 

felőli vizlevezető sekély árka is (az utszéli 
sánczok) tisztára volt seperve, s a szemét é 
apró halmokba gyüjtve. Megjegyzendő vasár- 
nap reggel volt. 

Áthaladva a falun, az azon tul emel- 

kedő magaslatok egyikéről szemléltem a Dob- 

rin felé elterülő hegylánczok fenyőboritotta 
merész csucsát. Aztán eltelve a szép látvány 
fenségével, ugyanazon uton visszaindultam K 

Magyar-Fenes felé. S ime! nagy meglepeté 

semre az országutról a szeméthalmok eltün- 

tek. Éppen egy ilyet szedett össze kosarába 

egy fürge menyecske. Kérdésemre, hogy hová 

viszi? Ezt felelé: beviszem - instálom -a 

kertbe, mert ez igen jó trágya. 
Jóleső érzés fogott el az életrevalóság- 

nak ezen veleszületett kettős megnyilatkozása 

felett. A tisztesség szeretete s a józan gaz- 
dálkodás érzéke volt rugója ennek a müűve- 

letnek. Kezdtem magamnak magyarázgat 
és megérteni, miért oly ép testileg, fejlett 

elméjében, értelmesebb és vagyonosabb Szent- 
lászló népe az őt környező oláh vagy oláhok 

kal vegyes ajku magyar falvak lakósságánál. 
Mert itt a fejlesztés tartja fenn magát, nem 
fogja nyügbe az elegybelegy népségnek rest- 

ségben culmináló élhetetlensége. 

Vagy még egy példája a faji jótermé 
szetnek: Szombaton délutánonként itt Ko- 
lozsvárt külső-magyar utczában ott, a hol a 

szorgalmas hostátiak laknak, a házak előtti é 
járdák mindig felöntözve, tisztára seper ; 

vannak s a szemét eltakaritva. A mint 

szentpéteri templomon innen jö az ember, 

hol már az elegybelegy lakósság kezdődik, hi 
hamva sincs a seprésnek! Amott télen, ami 
a hó leesett, egy óra mulva már halmokba 8. 
van összeseperve a házak előtt és az udva 

rokon egyaránts a havazás m gszünével azo 

nal szekerekkel kihordják; s midőn eljő 

olvadás, száraz uton lehet járni. Emit 
templomon innen akár bokáig érő hóban j 
a nép, mig letapossa a havat, melyből aztá 

locs-pocs és nagy sár lesz. 
Haszontalan itt aztán még a rendő 

erőlködése is. Csupán a dohánygyár és a k 

szárnyák sepertetik néha a járdát. 

Ime tisztelt olvasó, ennek a két szé 

példának merőben az ellenkezőjét képzelj 

magának s előtte áll Kolozsmonostor. 
(Folytatása köv.) 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, deczember 20. 

- A ki már meost előfizet 

Ellenzék" jövő évnmegyedére, ai 

nak a lapot január 1ig ingye 

küldjük meg. 

- Gróf Bánffy Miklós halá 

Mint lapunknak Budapestről irják szer 

kelettel, a megboldogult főpohárnokmester 

ban fekszik ravatalon. A ravatal a feketé 

vont szoba közepén van, körülötte pom 

kel ellenkezésben uj törvényeket alkot s csak 
éppen a nyelvet veszi körül a nyelvtannak 

már gyengülő kinai falával. Gyengülő e ki- 
nai fal, mert a nyelv, a közönség helyes ér- 
zéke rést ütött rajta. 

Csak évtizedekkel ezelőtt is átkozott volt 
az, a ki a pinczért pinczérnek szólitotta s 

nem kellnernek; ostoba a ki czukrászdát stb. 

stb. mondott. 

Ki ösmeri a kenyér és tenyér eredetét ? 

A Senki. De minden valószinüség szerint való 
az, hogy e két szó ellen is tiltakoztak volna 
az akkori tudósok, ha lettek volna. 

Nem vagyok feltétlenül hive a rosszul 
képzett magyar szóknak, mégis inkább eze- 

ket fogadom el, melyek csak képzésükben, 

tehát csak részben rosszak, mint az idegen 

; szókat, melyek nyelvtanilag rosszak tövükben 

és képzésükben, tehát egészen. Két rossz kö- 

zül a kisebbik, és a rosszul képzett magyar -
-
 

szóknak meg van még az az előnyük is, hogy 

inkább hozzásimulhatnak a nemzet testéhez, 

mint az idegenek. 

vel szemben; egyszerüen nem törődik vele. 

Törődjék tehát a társadalom! 

Ne higyje senki, hogy az idegen szók 

vagy ilyenebbnek látszik, - hanem fontolja 

meg, hogy ez által csak rontja magyar nyelv- 

ünket. 

A kinek pedig meggyőződése, hogy az 

idegen szó jobb, mint a részben rossz ma- 

gyar szó, ám használja az idegen szókat; 

A magyar tudós-társaság igazán bámu- 

latos közönynyel viselkedik a nemzeti nyelv- 

használata által műveltebbé, tudósabbá lesz, 

de méltán követelhetjük mindenkitől, a ki 

magyar, 
becsülje, 
viszketegét. 

s. K. 

hogy saját nemzeti nyelvét többre : 

mint beteges hiuságát és feltünési ; 
i 

Aura. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" számára forditotta: 

AMICA. 

XXX. 

(Folytatás.) (60) 

Eljött egy olyan idő, midőn Aura mély 
hálaérzettel nézett vissza arra a hideg, de 
máskülönben elég barátságos elválásra. Mily 

kevéssé gyanitotta akkor, hogy Strange Ró- 
berttel mikor és hol és miképpen fog talál- 

kozni! 
— 

XXXI. 

A következő napon Dávid Londonban 
volt; de bármennyire őrült Aura, hogy a test- 

vére vele volt, az oly lehangolt kedélyü volt, 
részben a saját reménytelen szerelmi ügye, 

részben a Smokinghamban hagyott dolgok 

zavaros állása miatt, hogy a társasága nem 

arra való, hogy az ő máris tulterhelt szivét 
felviditsa. 

- A Strange jelenléte több bajt fog 
csinálni, mint hasznot, - mondá Aurának a 

munkások elégedetlenségére vonatkozólag. Ok 

azt gondolják, hogy Strange az ő ügyök meg- 

oldásáért és engedmények adásáért ment oda, 

de midőn ugy találják, hogy csak az a szán- 

déka, hogy a srófot erőssebben csavarja, mint 

valaha, akkor vége lesz a türelmüknek és 

nyilt lázadásban törnek ki. Aura, milyen ön- 

fejü bolond ez a te férjed! Miért nem tu- 
dod reá beszélni, hogy engedjen, a mig még 
ideje van azt tenni? 

- Édes Dávidom, nekem nincs befo- 
lyásom Róbertre. Biztositalak, hogy tőlem 

telhetőleg igyekeztem befolyást gyakorolni 

reá, - de hasztalanul. 

Olivára vonatkozólag Dávidnak nem sok 
reménye volt. Ő még mindig azt állitotta, 
hogy Oliva szereti őt és szerencsétlennek érzi 
magát; de most már saját maga előtt sem 
tudta eltitkolni, hogy Oliva nem fejtett ki 
annyi bátorságot és állhatatosságot, a meny- 
nyit tőle várt. Természetes, hogy Londonba 
jöve meg volt az a titkos reménye, hogy 
láthatja őt és az első impulzusa kétségtele- 
nül az volt, hogy Eaton-térre szaladjon. Azon- 
ban Aura lebeszélte róla. 

- Csak becsapnák az orrod előtt az 
ajtót és lady Adélát még jobban felingerel- 
néd magad ellen, mint volt valaha, ha a há- 
zukhoz mennél, = mondá. Es az is bizonyos, 
hogy Olivával nem találkozhatnál négy szem 
közt és ő reá nézve csak rosszabbá tennéd a 
dolgot. - Nem, - oda nem mehetsz, ha 
ugyan van még vele erélyed, akkor a vele 

el tudlak vinni, - bizonyosan találkozni 

fogsz Olivával és ekkor az alkalmat felhasz- 
nálni rajtad áll. 

De ugy történt, hogy ámbár a követ- 

ségcsen elvitte Dávidot, a hova ő meg volt 
hiva, a Marchmont családdal sehol sem ta- 

tálkoztak. 
Ennek az oka, a mi Aurát csudálko 

reggel, miután a Piccadillyben Wynyarddal 

találkozott, a reggeliző asztal mellől felkelve 

relem a mit kiállott visszahatással volt a szer- 

vezetre, a mi soha sem volt valami na- 

gyon erős. 

Ideges láztól megtámadva három na- 
pig feküdt; és midőn egy kissé jobban volt 

és feltudott kelni, az orvos a tenger partra 

rendelte. A kisasszony nem elég erős arra 

való találkozásra, egy kedvező alkalomra kell: 

várnod. Ha eljösz velem mindenüvé a hova nyugodt, ha tudta volna hogy Dávid London 

- mondá - hogy szokott életüknek a mu- 
latságait folytassa, és ő nem felel a követ- 
következményekről, kivéve, ha nehány napig 
a tengeri levegőt használja, hogy erejét 
pótolja. 
Tehát a szülei a rendelt légváltozásra 

le vitték Eastbourneba. Oliva nagyon örült, 
hogy Londonból elmehetett; mert a német 
báró megelégedett azzal, hogy az állomáshoz 
kisérje, és az elváláskor egy pompás bokré- 

tát adjon neki, és egy szóval sem ajánlkozott 

arra. hogy őt a tengerpartra elkisérje, ugy, 
hogy legalább egy időre meg szabadult az ő 
gyülölt társaságtól. 

Az az Eastbourneban eltöltött három 
nap a béke és nyugalom napjai voltak előtte, 

csak az volt az ohajtása, hogy épüljön fel 

annyira, hogy a ladly Hampstead piknikjére 
mehessen. 

Talán nem lett volna oly boldog és 

ban volt házról-háza járva azon reményben, 
hogy ő vele találkozik. 

Azonban Olivának a városból való tá- 

volléte nem volt titokban tartva és ha Aura 

kező héten Aura minden olyan bázhoz hü- nem restelt volna az utolsó látogatása alatt 
történt kellemetlen jelenet után a házukhoz 

menni, rögtön megtudhatta volna az igazsá- 

got az ajtónál levő cselédtől, de ő nem tudta 

magát reá venni a látogatásra és igy a csa- 

zásba ejtette, egyszerüen az volt, hogy a sze- 

gény Oliva hirtelen beteg lett. Ugyan azon 

ájulva rogyott össze, és ugy vitték fel a lép- 

csőkön az ágyába. Világos, az a lelki gyöt- 
mégis tele volt az aggálylyal, félelemmel és 

valami különös nyommasztó érzéssel; a jövő 

lád távozásáról csak későbben hallottak. 
A későbbi napokban Aura gyakran és 

különös vegyes érzülettel nézett vissza a Dá- 

vid látogatásának az első nápjaira. Reá is 
éppen mint Olivára, a béke korszaka volt az 

A a vihar kitörése előtti csendesség. Es ezért 

mind a kettőjük előtt bizonytalanságokkal 

és kételyekkel látszott elsötétülve lenni, ám- 

bár külsőleg minden éppen ugy ment, mint 

rendesen és semmi bekövetkező változásnak 

vagy szerencsétlenségnek nem volt jele. De 

.
-
-
 

magát, mig Dávid egy pillanatra hátra mi 
radt, hogy vele kezet szoritson és n 

azért Aurának határozottan, éjjel nappal 

lami olyanféle sajátságos előérzete volt, 

ha ő valamiképpen életének egy nagy kri 

szélén állana. A körülte levő levegő v 

nyossággal látszott telve lenni; mintha 
egymást gyorsan követő napok csendessé 
és nyugalma, sokkal mélyebb volna, mi 
hogy vihart ne jelzene. 

Ezen napok alatt nem beszélt Wynya 

dal és távolról is csak ritkán látta. Kéts 

pillantotta meg künt az utczán - egysz 

midőn a Viktoriájában a Piccadillyn 

zott végig, Terence ott sétált, de nem ve 

őtet észre és egyszer a Rowban lóháton, mi 

dőn Aura a barátaival lovagolt és Wynyai 

csak kalapot emelt, midőn mellette ellovr 
golt. Egy más alkalommal Aura éppe 

vozni készült egy mulatságból, midőn 

házba lépett; és ekkor neki lehetetle 

volna hosszasabban ott maradni, miután 
kocsija az ajtó előtt várta, tehát nem 
tett egyebet, csak mosolygott és meghajtoti 

szót váltson. 
És viszont, különös meghivás 

Wyngard sem bátorkodott mostan 1 
tást tenni a házánál, tudva, hogy a fér 

vol volt. Miután náluk ebédelt, a névj 

ott hagyta, de a társaság illemszabálya 
engedték meg, hogy felbátoritás nélkül t 

bet tegyen? És különben is Dávid ak 
volt Wyngard előtt; mert Dávid nem 
ta, hogy ő a testvére házánál gyakori lát 

gató legyen. Talán gyanitotta, hogy W 
gard a multban bámulója volt; és nincs seni 
a világon, a ki az asszony jó nevére oly fű 

tékeny legyen mint a saját fivére. Terencz 
az ő szép testvére körül látni kimondhati 
lanul bántotta és bosszantotta volna Dávidol 

és ezt Wyngard Terence ösztönszerüleg érez 
(Folyt. köv.) 
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növények és koszoruk. A lábánál levő kis 

rrényen vannak érdemjelei, a Lipót-rend 

ykeresztje, a főpohárnokmesteri és a ka- 

i jelvény. - Eddig a következő koszo- 

küldötték; A főrendiház - gróf Bánffy 
snek, a nemzeti kaszinó gróf Bánffy 
snak, Bánffy Dezső báró - a család 

rának, Berchtold Elise grófnő - a hála 
szeretet jeléül, Rózsa és Béla - a szere- 

i nagyapának, Perényi gróf és neje, Cor- 
és Géza, dr. Lumnitzer és neje és dr 

Gézáné. Délután két órakor vette kez- 

a gyászszertartás. A halottas ház ud. 

2 udvarba vitték és egy hatalmas me- 

t alá helyezték. A halottat azután ki- 

a pályaudvarba honnét a kolozsvári 

i sirboltba szállitják. 
x 

Losonezi gróf Bánffy György cs. és kir. 

rás, a főrendiház örökös tagja, ugy a 

onczi gróf Bánffy Erzsébet, férjezett un- 

hützi gróf Berchtold Richárdné és férje 

rschützi gróf Berchtold Richárd és gyer- 

i: Miklós s neje DErp Germaine, Char- 

; gróf Serényi Béláné, szül. Bánffy Ró- 

grófnő és férje gróf Serényi Béla; nagy- 

yi gróf Károlyi Sándorné, szül. gr. Kor- 

larisse, ő Felsége a királyné palotahöl- 

és férje nagykárolyi gróf Károlyi Sán- 

val. belső titkos tanácsos; gróf Károlyi 

szló, valamint unokái gróf Károlyi Mihály 

óf Károlyi Erzsébet; vásonkői gróf Zi- 

Pálné palotahölgy s férje vásonkői gróf 

y Pál s gyermekei: Sarolta, Margit, er- 

herczeg Pálffy Miklósné és gróf Zichy 

ntal; valamint özv. gróf Kornis Miklósné, 

Er. Vécsey Mária, ő Felsége palotahöl- 

e és csillagkeresztes hölgy nevében fáj- 

lommal jelenti a legjobb atyának, nagy- 

rának, dédatyának, illetőleg apósnak - 

éltóságu idősb losonczi gróf Bán ffy 

ós val. belső titkos tanácsos, cs. és kir. 

amarás, a Lipót-rend nagykeresztese, királyi 

hárnokmerter, a főrendiház tagja és az 

lyi ev. ref. egyházkerület főgondnokának 

lásdus életének 98-ik évében végelgyengü- 

ben történt gyászos elhunytát. A boldogult 

t tetemei f. hó 19-én délután 2 órakor 

udapesten (József-utczai 9. számu háznál) 

ref. vallás szeftartás szerint tartandó rö- 

d ima után Kolozsvárra szállittatnak s ott 

belfarkas-utczai ev. ref. templomban tar- 

udó gyásztisztelet után f. hó 20-án délután 

órakor a családi sirboltba fognak örök 

galomra tétetni. 

gróf BRánffy Miklés temetése. 
Kolozsvár, decz 20. 

Iád. gr. Bánfly Miklós kir. főpohárnok- 

mester temetése ma ment végbe Kolozsvárt 

az erdélyrészi főuri világ és nagyszámu kö- 

zönség részvéte mellett. A 93 éves agg főur 

temét ma reggel 9 órakor szállitották Bu- 

pestről a a kolozsvári indóházhoz, honnan 

ecz Péter utóda temetkezési intézete [hozta 

a reformátusok belső farkas utczai templo- 

a, hol diszes ravatal volt felállitva az 

koporsó számára. 

A templom ajtói, valamint a ravatal 

rnyéke gyászposztóval volt bevonva, melyre 

ánffy czimer és a megboldogult gyászje- 

ntése van kitéve. 

A temetkezési intézet, melynek élén 

ási Gyula áll, virágdisszel vette körül 

vatalt, mely körül diszbe öltözött test- 

ök állanak. A koszoruk egész özöne boritja 

kóporsót és nagyszámu közönség tolong a 

mplomba, hogy láthassák. a diszes ra- 

A szebbnél-szebb koszoruk szalagján a 

tkező feliratok állanak : 
A főrendiház, gr. Bánffy Miklósnak. 

Nagyapának , hálás unokái: 

r. Zichy Antal. 
Gróf Károlyi László. 
A jó Miklós báesinak Elise és gyer- 

Hálás unokái: Margit és Nicolaus. 
Cornélia, Géza, Ella. 

A kedves Miklós bácsinak, - br. Bánffy 

Clarisse szeretet és örök hála jeléül. 
Szeretett nagyapának, Róza, Béla. 

A jó rokonnak, br. Bánffy Albertné. 

Jósika József. 

Hálás leánya, Anna. 

Gróf. Bánffy Miklósnak, a nemzeti casinó. 

A család senioranak, br. Bánffy Dezső. 

Tisztelet és szeretet jeléül, Kornis Mik- 

é. 
Gr. Bánffy Miklósnak, háládatos öcscse: 

Toldalagi Tibor. 

nagyszámu gyászoló közönség jelent ; 

A gyászszertartás alatt, melyet Szász 
református püspök végzett, a kopor- 

A család a következő gyász-jelentést 

ga, mint gyermekei Katinka és Miklós; 

Budapesten f. hó 17-én éjjeli 11 órakor 

Kata és 

a kir. 

Kedves Miklós bácsinak, Ágnes és Miklós, 

Jó Miklós bácsinak, Cecilia és családja. 

Gr. Forgáes Józsefné, br. Révai Sarolta. 
Felejthetetlen, imádott Miklós bácsinak, 

Jeanette és gyermekei. 
Dr. Lumnitzer József és neje. 

Ő kegyelmességének, hálás tisztelői Gaj- 
zágó Antal és neje. 

Nagyméltóságu gr. Bánffy Miklósnak 
hálája jeléül az Erd. Pincze-ogylet. 

Kegyes jójtévőjének az uradalmi tisztség 

Azekivül még több koszoru van Igen 
szép az ev. ref. egyháztanács koszoruja cser- 

falevélből. 
A ravatalon vannak a boldogultnak kü- 

lönböző rendjelei és diszes kardja. 

-
-
-
 

Délután 2 órakor vette kezdetét a te- 

metés. 
közönséggel. A hatóságok is jelen voltak. 
A templomban Szász Domokos ev ref. püs- 

pök tartott imát és gyászbeszédet, melyben 

megemlékezett a boldogult érdemeiről. 

Innen 3 óra felé indult el a menet a 

temető felé. A koporsó után haladtak a gyá- 

szoló család férfi tagjai és a jelenlevő arisz- 

tokratia. 

A merre a menet elhaladt, az utczai 

lámpák meg voltak gyujtva és bevonva gyász- 

fátyolial. A koszorukat külön kocsi vitte. A 

menet élén két diszbe öltözött rendőr lova- 

golt. A halottas kocsi előtt a megboldogult 

rendjeleit vitte két testőr. A boldogul tat 3 

óra után helyezték ősei mellé a családi 

sirboltba. 

- Városl közgyülés. Holnap, decz. 21. 
én délután 3 órakor kezdődik meg ez év 

utolsó városi közgyülése, mely számos érde- 

kes tárgyal kecsegtet s heves vitákat helyez 

kilátásba. Mindenekelőtt a vashid vámjára vo- 

natkozó miniszteri leiratot terjesztik elő, mire 

az igazgató választmány jelentése következik 

a városi virilisek névsora tárgyában s a tör- 

vényhatósági bizottsági tagok választása he- 
lyéről, idejéről. Egyuttal a tanács terjeszti 

elő a választási elnökök kijelőlése iránti ja- 

vaslatát. Több actuális jelentőségü tanácsi 

előterjesztés után a multkor megszavazott lő- 

rincz-utczai kisajátitások s a Petrichevich 

Horváth-féle főtéri ház megvétele fölött fog 

a communitás névszeriut szavazni, mert mint 

örök vagyon szerzések háromszori megszava- 

zást igényelnek. A számvevőség jelentései, 

közvágóhidi jelentések, conservatoriumi zár- 

számadás s több kérés elintézése képezik a 

gyülés többi tárgyait. Végül a megürült al- 
kapitányi állást töltik be válás tás utján, 

- Egy uj, de rossz szokás. Eddig az 

volt a szokás a kolozsvári hatóságnál, hogy 
a tőrvényhatósági közgyülésre minden bizott- 

sági tag meg lett hiva s ugyanekkor a köz- 

gyülés tárgysorozata is kézbesittetett, ugy, hogy 

az ember a közgyülés előtt tudhatta, hogy mifé- 

le tárgyak fognak napirendre kerülni. Most egy 
darab idő óta más szokás kezd divattá válni a vá- 

rosházán. A közgyüléseket olyan [suttyomban 
csinálják, mintha félnének a városatyák tö- 

megés megjelenésétől. Meghivóval nem kere- 
sik meg a bizottsági tagokat, tárgysorozatot 

gedig csak a közgyülési teremben lehet 

látni. Az ujságokra pedig rá se hederitenek. 

gohse tudatják velük a közgyülések meg- 

tartásának az idejét, hogy miért? azt a jó 

leten tudja. A holnapi közgyülésén is, 

- mint az fennebb olvasható,ó - sok 

olyan fontos tárgy lesz napirenden - 

melyek névszerinti szavazást kivánnak meg s 

daczára ennek még mind e perczig (délután 

4 óra) sem lapunk, sem s. szerkesztőnk, ki 

bizottsagi tag, nem lettek értesitve a holnapi 

közgyülésről s aunak tárgysorozatáról. Velünk 

együtt, azt hisszük, a többi bizottsági tagok sem 

lettek meghiva. Tisztelt polgármester ur, en- 
gedje meg, hogy e helyen interpelláljuk meg, 

hogy ha van mindezekről tudomása, miért 

nem szünteti meg e mizeriákat ? 

- Választás. A holnapi városi közgyü- 
lésen fog választás utján az egyik üresedés- 

ben levő alkapitányi állás betöltetni. 
halljuk a folyamodók közül dr. Asztalos Já- 
nosnak van biztos kilátása az állás elnyeré- 
sére. Dr. Asztalos Jánosban a városi admi- 

nisztraczió egy kiváló képzettségü és szor- 

galmas hivatalnokot fog nyerni. 

Pénznemek bevonása. A f. év vé- 
gével a következő pénznemek vonatnak ki 

a közforgalomból: az 1 frtos papirpénz, a 

20 krajczáros és a 4 krajczáros. Az illető 

pénznemeket azután egész 1895 végéig csak 

pénztáraknál lehet majd beváltani. 

Figyelmeztetjük tehát a közönséget, hogy az 

illető pénznemeken igyekezzék tnladni. A 

bevonandó pénznemek közül különösen a 4 

krajczáros ezt a nagysága miatt alkalmatlan 

susztertallért senki sem fogja sajnálni. A 4 
krajczárosok helyét a csak krajczárnyi nagy- 
ságu csikos 10 filléresek fogják pótolni, me- 

lyekből nagy mennyiséget fognak kibocsátani, 

- Tüzeset. Kémény-tüz keletkezett az 

éjjel Kolozsvárt bel-király-utcza 12. sz. a. a 
Bánffy-féle erkélyes házban. A tüz keletke- 

zése után a városi tüzőrség Böszörményi Béla 

felügyelő vezetése alatt nyomban kivonult s 

derekas munka után lokalizálta a tüzet. E 

Mint 

A Belfarkas-utcza egészen megtelt 
gényes dráma került szinre tegnap a Shakes- 

kémény-tüz azért volt veszélyes, uert a kir. 

járásbiróságnak itt van az iroda-helyisége s 

ha az épület kigyul, kiszámithatatlan kár kö- 

vetkezett volna be. E házban különben a tüz- 

oltó felügyel5 tüzbiztonsági szempontból több 

szabálytalanságot észlelt, a miknek elenyész- 

tetése tekintetéből jelentést tett. Mi a ható- 

ságot ismételten felhivjuk, hogy a város tüz- 

biztonsága érdekében a kéményseprőkkel 

szemben nagyobb szigort alkalmazzon. 

podás szerint decz. 22-én lett volna, január 

12-ére halasztódott. Felolvasást tart dr. Szá- 

deczky Laos gróf Bethlen Kata életéről. 

-- Szinhaáz. A ,Téli rege" cz. re- 

nem teljesen megteltek, a földszint azonban 

üresen maradt. Az előadás a sikerültebbek 

közül való volt. A főbb szerepeket E. Ko- 

vács Gyula, Szerémi Gizella és Megyeri játsz- 

ták, kik teljesen kidolgozták szerepüket és 

kifogástalanok voltak. 

- A siketnémák karácsonfájára ujab- 

ban dr. Csiki Viktor 5 frtot és Dorgó Al- 

bert 5 frtot ajándékoztak. Ez alkalommal 

megemlitjük, hogy a karácsonfa az intézet 

vizsgatermében lesz felálitva, és az ajándéko- 

kat a felügyelőbizottság jelenlétében fogják 

a siketnémák között karácson előestéjén d. 

u. 5 órakor kiosztani. A szép ünepélyen való 

részvételre a hölgyek és urak közül számo- 

san jelezték megjelenésüket. 

- Zavaros a Szamos vize. Már t. i. az 

a Szamosviz, a mely megszürődve kerül a 

vizvezeték gyüjtő medenczéjébe, innen pedig 

csöveken át a közönség használatára. A viz- 

vezetéki intézöség a csöveket mind szennye- 

sen rakja le. E miatt a viz „emberi élvezetre' 

ártalmas moslékká váhk. Szine szennyes tej- 

szinü, ize pedig undoritó. A vizvezetéki in- 

tézőség mosassa ki vagy a letétel előtt, vagy 

a letétel után az utczai hidránsok segélyé- 

vel a csöveket, mert a szennyes viz által be- 

tegséget, járványt fog előidézni. 

- A Pusztay-árvák javára a gyüjtés 
határideje ma járt le. A gyüjtő bizottság fel- 
kéri az ivtartókat, sziveskedjenek az iveket 
az eredménynyel f. hó 28-ig elszámolni. 

- A menza-akademika választmánya 
tegnap este 6 órakor gyülést tartott Krenner 
Miklós elnöklete alatt. Elnök bejelentette 
Meltzl Hugó dr. és K. Biasini Domokos ala- 
pitványát, melyet a választmány éljenzéssel 
fogadott. Jelentette továbbá, hogy az ifjuság 
részére kibocsátott gyüjtőiveken nagyszámu 
előirások jelentettek be, jóllehet a közeli na- 
pokban az ifjuság egy része a szünidőre el- 
távozott és hogy Ditrói Mór szinigazgató ur 
a menza akademika javára diszelőadást fog 
tartani és hogy felmerült az élőképek és mü- 
kedvelői előadás rendezésének eszméje is. A 
menza bizottság részére szükséges nyomtat- 
ványokat, nevezetesen 200 nyomtatott felhi- 
vást gyüjtőivvel, 200 menza bizottság feliratu 
ivpapirt és 1000 hasonló nyomással ellátott 
boritékot a nemes mozgalomra, a humánus 
czélra való tekintetből Gombos és Sztupjár 
nyomdája olcsón (25 frt, állitotta ki. Az el- 
nök ezen kijelentései örvendetes tudásul szol- 
gáltak, a miként azon jelentése is, hogy a 
támogatást kérő bizottság mindenütt a leg- 
nemesebb igéreteket nyerte válaszul. 

A gyüjtések kérdésénél azon vélemény 
merült fel, hogy lehetőleg az egész országra 
terjesztessék ki a mozgalom, de természete- 
sen a suly-pont Erdélyre és szomszédságára 
fog esni. A menza akademika tervezetének 
tanulmányozására és a szükségelt alap meg- 
határozása egy albizottság feladata lett. Azon 
vélemény is hangsulyoztatott, hogy a menza 
a milleniumra 100 helylyel nyiljék meg és 
pedig 50 ingyenes és 20 fizetett helylyel, az- 
ntán tovább fejlesztessék, a mig idővel tulajdon- 
képeni czélját, a diákotthont megterenmti. E kér- 
désnél azután hangsulyozták, hogy a napi étke- 
zés (ebéd, vacsora) ára 20 krnál többet ne tegyen 
ki. A segélyegyletek, vármegyék kérdésével azon 
vélemény vált határozattá, mely ezektől évi 
segélyt, a tőlük telhető hathatós támogatást 
kivánja kérni, a megszavazott összegek a 
menza megnyitásáig az alaptőke gyarapitá- 
sára, a megnyitás után a menza fentartására 
lennének fentartandók A kormányhoz inté- 
zendő folyamodásokat a egyetemi tanácsnál 
való mielőbbi beadatását rendelte el és en- 
nek támogatására Hegedüs Sándor országgyü- 
lési képviselő urat kéri fel és a deputáczió 
felküldésével is elősegiteni véli. Az államse- 
gélyt kérő irat megszerkesztésére Farkas La- 
jos dr. tanár urat kéri fel a választmány. A 
választmány elhatározta, hogy a szünidő alatt 
minpennep este 6-8 óráig hivatalos órát 
tart és hogy a menza javára január- 
ban matineet tart, hangversenyt, ünnepet 
rendez. Ma a választmány Krenner Miklós 
vezetése alatt folytatta a tisztelgéseket. 

- Kossuth ELnjos butorai ár- 

verés alatt. Kossuth Lajosnak turini bu- 

torai tudvalevőleg már megérkeztek Buda- 

pestre, s mint annak idején megirtuk, gróf 

Károlyi Gábornál helyezték el azokat. Eze- 

ket a butorokat a család, az 1848-as erek- 

lye-muzenm igazgatóságának közremüködésé- 

vel, el fogja árverezni. Kozsuth Lajos biliárd- 

asztalát az Országos Kaszinónak ajánlották 

fel megvételre. Mintegy harmicz butordarab, 

köztük könyvszekrények, iróasztalok, kerül 

önkéntes árverés alá. Kossuth Lajos hagyatéka 
egy részének megvételére a British Museum 

is tett ajánlatot. 

- A király ajándéka. Gyengéd kell szólnunk ugy a 

módon viszonozta a király azoknak balassa- 

gyarmati hölgyeknek a figyelmét, a kik a nyári 

manőverek alkalmával, a királynak Nógrádba 
való bevonulásakor, virágokat szórtak ő fel- 
sége utjába. A főudvarbeli hivatal ugyanis 

a király megbizásából ötven disszesen kiáli- 

tott pazarul megtöltött bonbonniérmet kül- 
döt Nógrádba, hogy azokat juttassák el az 

iillető hölgyek kezeihez. 

- A Mária Dorothea-egylet legköze- 

lebbi felolvasó ülése, mely régebbi megálla- 

A diszes bonbon- 
niérek. melyeknek födelét a király arczképe 

disziti, nagy örömet okoztak a balassa-gyar- 

mati hölgyek között. 
- Olán izgatók. Alba Juon vale- 

bardi néptanitó ez évi jannár 14-én a fala 
korcsmájában egy ott egyb agyodt-elébevé- 

saisg ki franczia. yelve- mondott, miván 1 

nem csak a magyar allam integritása ellen 
peare cyklus XIII számául. A páholyok majd- izgatott, hanem a király személyét is sértette. 

A néptanitó szavai ezek voltak: ,Esküt tet- 
tem királyomnak, de látom, hogy megesalt, ő 
csaló. Látom azt is hogy csak pár napom 

zel és vassal, hogy a magyaroktól elszakad- 
junk, hogy e vidéket Oláhországhoz csatol- 
hassuk. itt csaló, tolvaj az isten is" A 
marosvásárhelyi kir. törvényszék felségsértés, 
királysértés és vallás ellen való vétség miatt 
egy évi fogságra itélte Alba Juont, kit a 

kir. tábla iélete után, a kir. kuria, ezen 
vétségen kivül még izgatásban is bünösnek 
talált, s két évi fogházra itélt, azonkivül a 
hivatalvesztés is 
Albának becsületsértés és közcsendháboritás 

kép, beszámitva a kuria jogerő. itéletét, két 
évi és 50 napi fogházra itéltetett, mely ité- 
letet a kir. tábla is helybenhagyta. Ez ellen az 
elitélt felebbezett, de a kuria hivatalból vissza- 
utsitotta. 

- Orvosszer a sirás ellemn. A 

gyermeksirás elhalgatására rettenetesEgyógy- 

szert alkalmazott Csermő községben egy fia- 

tal gyerekleány, akinek négyhónapós csecsemő 

volt a gondjaira bizva. Az ottani főöldbirto- 
kosnak, Boros Pálnak a gyermekét dajkálta 

a kis cseléd s mikor egyszer a kicsike sirni 

kezdett, marólugot öntött a szájába. Szeren- 
csére ideje korán észrevették a dolgot s igy 
még sikerült az ártatlan kisdedet megmen- 
menteni. Mikor a leányt vallatóra fogták, 
kivallotta, hogy az ő édes anyja igy csiti- 
totta el két kis testvérkéjét - örökre. A 
vallomás alapján a gyilkos asszonyt azonnal 
elfogták, a két gyermek holttestét pedig 
exhumálták s ez alkalommal kitünt, hogy a 

csecsemők csakogyan hirtelen halállal hal- 
tak meg. 

Egy miniszterelnök rejté- 

Thompson, Kanada miniszterelnöke Wind- 
sorban, miközben a többi miuiszterekkel ebé- 
delt, hirtelen rosszul lett, s noha azonnal 
orvost hivtak, rövid idő mulva meghalt. - 
Tegnap este Sir Thompson Viktória angol ki- 
rálynénál volt ebéden, - s ma a titkos 
tanácsosi esküt kellett volna letennie a minisz- 
ter-tanácsban. Azért is jött Angliába, hogy 
ezt az esküt letegye. A királyné előtt titok- 
ban tartják a kanadai miniszterelnök rejté- 

a szomoru lyes halálát. A minisztertanács 
eset után folytatta munkáját, s a királynő- 
vel egyetértésben megállapitották a parlament 
elmulasztásának idejét. 

- Jég alatt. A napokban egy meg- 

fagyott holttestet huztak ki a pécsi balokányi 

tóból. Katonai egyenruha volt rajta, kardja 

ott lógott az oldalán, zsebében pedig egy vi- 

zitkártyán ezek a sorok állottak; Ketterer 

János, honvéd számvivő altiszt. Ketterer egy 

szegszárdi hivaltalnok fia volt s már ifju 

koráben sokra becsülték szorgalmáért és ki- 

váló tehetségeiért. De nagy hibája volt min- 

dig, hogy kissé többet szeretett mulatni a 
kelletnél. korhelykedéssekhez egész sereg czim- 

borája akadt, s a fiatal Ketterer, mikor a 

pénze fogyni kezdett, lopásra adta a fejét, 

hogy költenivalót szerezzen. A katonai ruha- 

tárból, ahova mint számvivő őrmester be 

volt osztva, eladta a régi katonai köpenye- 

geket és a nadrágokat s egy darabig zavar- 

talalanul pénzelt is a katonai kincstár holmi- 

jából. De egyszer csak feltünt, hogy a garde- 

robe nagyon is rit ulni kezd, s az ezredpa- 

rancsnok stárzsát állitott a ruhatárban. A trá- 

zsa persze rövid időn rájött, hogy Ketterer 

örmester a tolvaj. Az eltévedt fiatalemberre 

szomoru sors várt volna, de Ketterer nem 
várta be a tárgyalások végét. 
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kimondatott. - Időközben 

ltárgyal 
az Anj 

nyörü illustratiókról, 
valamint a könyv egész kiállitásáról. 

A mü 10 navv 

első kötet a 1" ást és a vezérek korát 

az Arpádok korát, 3-ik 
AnJ0 zembergi házak, 4-ik Má- 

tyás kirá deagellók korát, 5ik A se- 
peratió, Habs-. E, Báthoriak és Bocskairól 

szól. 6-ik A vallb harczok korát, 7-ik Rá- 

i 

van hátra, de éveket tesz ki, mig hazánkba 
Oláhországba menhetünk. Tartsunk össze tüz- 

-
.
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kóczy Ferncz jrát (Thaly Kálmán tollából. 
Ez losz a mü Hegkitünőbb része bizonyára, 
8-ik kötetben Restamatió, 9-ben az 1815-- 
1848/kor. Végrt. 10-ikben az 1848-1895 

má ra 30 kr, melylyel még a 
tiók is alig vannak meg- 

; lni tudhatjuk az Atheneu- 

mot e nagye. básu vállalatáért. A szerkesztő- 

től pedig elvárjuk, két)utolsó kötet- 

ben a türténelmi hüséget u0 
meluk felfogás okkupálni. 

fogja a ma- 

-y. 

(Az „Ellenzék" eredeti táviratai.) 

A helyzet. 

Budapest decz. 20. 

Beavatott politikai körökben le- 

miatt is meggyült a baja, s igy összbüntetés- hetetlennek tartják, hogy a királyne 
fogadja el Wekerle lemondását. 

A király bizonyára el fogja fo- 
gadni, az uj kormány megalakulásáig a 
jelenlegit bizza meg az ügyek vezeté- 
sével. 

A megbizás után a király Buda- 
pestre jön valószinüleg, hogy közvet- 

lenül érintkezzék az előkelőbb magyar 
politikusokkal. 

t 
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Bécsből délbe az a távirat érke- 
zett, hogy az uj kabinet a jövő hó7-ém 
fogja bemutattni magát. 

Wekerle miniszterelnök valószinü- 
leg még a karácsonyi szünidők előtt 

jelentést fog tenni a helyzetről a 

Háznak. 

keszti Szilágyi Sándor. Kiadja az Athenaeum 

részvénytársulat. 

Az utóbbi években általános panasz 

volt, hogy Szalay és Horváth Magyarország 
történetéről szóló müvei részben elévültek, 

részben már könyvárus utján megszerezhetők 

nem lévén, magán könyvtárainkból a legfon- 

tosanb mü hiányzott. Az Atheneaum, ez 

a kitünő irodalmi társulat e nagy 

hiányon akart segiteni, midőn elhatárzá, hogy 

egy a nemzethez méltó müvet fog kiadni, - 

nem kimélvén semmi áldozatot, melyet egy ily 

nagyszabásu mű igényel. Szerkesztésére jeles 

történészünket: SzilágyiSándortnyerte 
meg. - Szerkesztőségünkhöz már az első 5 
füzet lőn beküldve, s a legnagyobb elismeréssel 

: 
! 

Szentesitett törvények. 
Budapest, decz. 20. 

A képviselőház mai gyülésének elején 

.. br. Bánffy Dezső elnök bejelentette a szente- 
lyes halála. Londonból irják: Sir John itést nyert egyházpolitikai törvények tör- 

vénytárba iktatását. 

Törvénytár szerfesz ertasztófének 
elmozditása, 

Budapest, decz. 20. 

Petkó Lászlót, az orsz. törvénytár szer- 

kesztőjét rendetlenségek miatt állásától fel- 

függesztették. 

Miniszterek Bécsben. 
Bécs. decz. 20. 

Wekerle és Lukács miniszterek ma reg- 
gel ide érkeztek. Wekerle azonnal megláto- 
gattak Kálnokyt. 

Az audenczia ideje még nincs megál- 
lapitva. 

MHazaárulási pör. 
Páris, decz. 20. 

A Dreyfuss-féle hazaárulási pör meg- 
kezdődött a haditörvényszék előtt. ; 

Dézma kárpótlás a Házban. 
Budapest, decz. 20. 

Az országgyülésen az erdélyi dézma kár- 

pótlásra vonatkozó javaslatot vita nélkül el- 
fogadták. 

Öngyilkosság Nagyváradon. 
Nagyvárad, decz. 20. 

Szilágyi Mór, a nagyváradi László ma- 
lom igazgatója ma d. e. agyonlőtte magát. 

Öngyilkosságának oka ismeretlen. 

Königswarter kikeresztel- 
kedése. 

Nagyvárad, decz. 20. 

Königswarter báró ma d. e. kikeresz- 

„A magyar nemzet története. Szer- telkedett feleségével együtt. 
A keresztelési szertartást Schlauch Lő- 

rincz biboros végezte. 
Königswarter a szegényeknek egy millió 

frtot adott. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvárt, 1894. péntek, decz. 21-én. 
Harmadszor : 

TABARIN FELESÉGE. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 



Sz. 323-1894. végr. . 

ELLENZEK. (1150.) Deczember 20. 
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Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. tcz. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a sz-udvarhelyi tekintetes kir. törvényszék 1894. évi 
3821. polg. számu végzése következtében Dr. Kovács Mór sz.-udvarhelyi ügyvéd 
által képviselt Székelyegyleti Jortakarékpénytár javára oklándi Ifj. Szolga István 
s társai ellen 150 frt s jár. an I foganatositott kielégitési végrehajtás utján 
lefoglalt és 578 frtra becsül . zega Istvánnál 368 frt 40 kr. értékü kü- 
lönféle termények és gazdasí „ eszközök s 4 sertés. II. Szolga Miklósnál: 210 
frt értékü különféle termények és gazdasági eszközök, 1 pejcsikó s 2 sertésből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 2187. és 2790-1894. számu 
végzése folytán 150 frt tőke követelés, ennek 1894. évi márczius hó 31-ik nap- 
jától járó 6 százalék kamatai, 1/49/0 váltódij és eddig összesen 39 frt 88 krban 
biróilag már megállapitott költségek erejéig, Oklándon, a végrehajtást szenvedők 

házánál leendő eszközlésére 1895. évi január hó 9-ik napjának délelőtti 9 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az árverés tárgyai az 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §§-ai értelmében, 

készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek becsáron alul is el fognak adatni. 

Kelt Oklándon, 1894. évi deczember hó 16. napján. : 

WŐRINCZI KÁROLY, 
kir. birósági végrehajtó. 

Vizsgát tett gépész 
* azonnal leendő alkalmazásra 

kerestetik. 
Pályázók kéretnek, hogy ajánlataikat bizonyitványok- 

1025. (1--1) 

kal felszerelve 2 hét alatt, az igényelt fizetés megjelölé- 

sével alulirt társasághoz nyujtsák be: 

Medgyesi szalámigyár és disznóhizlaló telep 
sznlársasás é1015. e- 

............... 
e essse.................. g 

Telefon szám 239. Külmonostor-utcza 40. 

VWINITER és SALGÓ 
bornagykereskedők. 

e
n
 

Ajánlják fehér és piros asztali és pe
csomye 

borai eat, 
tányes áron. 

e.e (2-10) 

Az eredeti singa varrógépek 
a világ elismert legtökéletesebb, munkaképes és legkedvel- 
tebb varrógépei. A Singer-társulat azon egyedüli gyár, mely 

!minden a varrás-munkák szamába tartozó varrógépeket 
gyárt. 12 milliónál több van a Családi és Ipari czélok 

használatában. Azok a leghasznosabb 

Karácson yiajándékok. 
sMint minden ezelőtti világkiállitásokon, hol az Eredeti Singer 

varrógépek a legmagasabb dijakkal kitüntetve lettek, ugy azok a 
legujabb tökéletesbitésükért és felülmulhatatlan a 

vet- Chicagóban 54 első dijjal 
lettek kitüntetve, ennélfogva minden más kisttiéki a alegmagniabb 
kitüntetéshen részesültek 

Kolozsvárt, belközép-nicza 5. szám. 1026. ez z 

...... 
A bécsi nemzetközi. élelmezési-é és hadsereg ellátási kiállitáson 

„WWien-Rotunde iss4. kitüntetvel 

Bonon 

MATILD-FORRÁS 
kristálytiszta égvényes vasas savanyuviz. 

A Vérszegénységen alapuló betegségeknél, a gyomor és az idegrendszer bántal- / 
mainál és női bántalmaknál megbecsülhetlen gyógyhatásu kellemes ital! 

0 Legfelségesebb izaű „borviz - a maga nemében párat- 
lan hatásu „gyógyitó viz! 

Elsőrangu aczél-forrás! 
a melynél tisztább, egészségesebb és kellemesebb, de mindenekelőtt [ 

olcsóbb ásványvizet képzelni sem lehet. 

Egy literes üveg vViz ára üvegcseréléssel 10 krajczár. 
10 üveg, vagy nagyobb mennyiség vételénél megfelelő árkedvezmények. 

Kolozsvárt főraktáron: 

SEGESVÁRY és TÁRSAI uraknál. 
Tisztelettel : 

GYÖRGY ÓZSsEF, a forrás kezelője. 
925. (11--x) (Háromszékmegye) B0DOK (tátomszekmegye,) 
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A kis-sebeni favállalat összegyült nagy tüzifa-kész 
letét Kolozsvárt 

hallatlan olcsó árban kiárusitja, 
lrégi ől hasábos bükkf.aea s frt 30 kr. 

teljes köbméter hasábos bükkfa 9 frt 30 kr. 

eg- Házhoz szállitva 1 frt 12 krral több. e 

A fakészlet a vasuti állomás melletti Bak L.féle te- 
lepen, az u. n. „Erdélyrészi Tárházak"-nál van felállitva, 
a hol és a városi irodában (Hid-utcza 2. sz, I. em.) meg- 

rendelhető. 1013. (2-83) E 

essmenamana mumnas somátom 
pDe- Verseny nélküli olcsó árak! 

Gyári árakom: Báli selyem és Glázé kelmék, Plüschök, 
bársonyok, csipkék szallagok, paszamánt és gyöngyös sinorzatok, 
tolldiszek, Miederek, esőernyők, báli kesztyük és s virágok, vala 
mint mindennemü béllésáruk. 

Ez alkalomszerű olcságok megtekintésére vagyok bátor a n. é. 
közönséget meghivni. 

női divatraktára és női ruhakészitó mühelye, 
HMolozsvár, Főtér 1s. (bolthelyiségben.) 

1018. (2-4) 

A legujabb 6 és er nomabb divatáruk. 

Há ázta riasi i- 

fényüzési öikek 
a legnagyobb választékban. 

BUBAK 
2 krtól I5 frtig. 

: barele véseladásnáli 

rank-Kiss János iai 
i üveg-, porczellán- és lámpa nagy kerestedésében 

áclezaváró. féle ep 

vet Alapittatott 1857. m 

karácsonyi ajándókok. g 
SÁRGA KRISTÓF 
/ fehérnemü- és vászon raktárábam, 
(G Kolozsvárt, belközép-utcza 3. sz. 

1027. a 

n
A
 

a szé tölls ebonyoltása miatt 0s
 

Az előhaladott idény miatt 2 

gyári árban és gyári áron alól 2 
árusitom el e rövid kivonatban elősorolt árukat: 

Tiszta gyapju kelme női ruhákra most 65 kr., ezelőtt [ frt 10 kr. = 
Tiszta selyem Brocátok , , r25, 2,20,, S 

Tiszta gyapju Mouslin de lain , 45 p90s 
Atlas satenok női ,42 0, a Foulard satenok , , , 8 p25, i 
Mosó parchetok , 26, 45, 
Sinorzatok és Marabou diszek I6,, ,páÁ5, 
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e. és legjobb minőségten kaphatók 

és csemege üzletében, 

Kolozsvárt, főtér, IRánffy-palota: 
a valódi Angol-, Jamaika- és Portoricco rumok, Chinai és Orosz teák, 
3 angol és bécsi tea- sütemények, magyar és franczia Cognác és pezs 
gők, Liguerök, halak, kül- és belföldi sajtok, pergetett és lépes m 
friss dió, mák, s naponta friss irósvaj, franczia gyümölcs és ci 

korkák. - Nagy választék Harácsonyfa diszekben, mely 
előnyös beszerzésüknél fogva rendkivül olcsón árusittatnak és s 

más füszer- és csemege-áruk. 
mba- Különösen figyelmet érdemel a valódi FPortorice 
IRum, melyek litere 1 frt 50 kr. . 

1024. (2-8) 
6 eCI 360 

ele eeeeeeeeek 

Nem üszta tott száraz bükkia 
a szamosvölgyi vasut Mosszurévi állomásn 

100 mm. vaggonba berakva 34 frt. 
Kolozsvárt 100 mm. (egy vaggon) házhoz szállitva 60 frt. 

Teljesen kirakva 4 négyszög méter 12.62. - Egy öl I1 frt házhoz 
szállitva. 

Az ölek teljes valódiságáért felelősséget vállalok. 
Bex- Raktáromban 2 éves száraz bükkfa fe 

vágva, azonnali elszállitásra, kisebb és nagyobb menny 
ségben megrendelhető. m 

A t. cz. megrendelőimnek becses pártfogását továbbra is kére 

Tisztelettel: 

HERCZEG ALRERT. 
egymalon utcza 4. sz.) 

G) ee e . í 

Telefon 148. 

Várasuakban i nagyon iszapbtodtak a tüzifa-kereskedők, a fogyasz 
a közönség róvására. Jogosan panaszkodnak a vevők: ,kicsiny az öl", mert 

csakugyan kicsiny, mivel az ölet kereszt rakásban kapják. Teljes négy éli 
köbmétert pedig a helyi olcsó árak mellett nem minden tüzifa-kereske 

s képes kiadni. 

Nagy és kedvező vétel engem azon kellemes helyzetbe hozott, hog 
i én teljes 4 km. karok közötti rakásban, mint a kincstári 

telepen szokásos, a következő árak mellett adhassak : 
I. rendü hasáb bükkfa 11 frt 50 kr. 
II. " 10 frt 50 kr. 
Hántott cserfa . . frt. - Házhoz szállitva 

e. frttal drágább. - Tüzifa-telepem az áruraktárak és közuti va 
é ut telepém van, hol a teljes mértékről mindenki meggyőződheti 

a 

Tüzifám megrendelhető: KÓNYA SÁNDOR úr főtéri, PAP ERN 
hid-utczai, PAP KRISTÓF és BOSKOVICS JÓZSEF belközép-utczai üz 
leteiben, valamint TELLER úr belmonostor-utczai és LUDÁSSI úr fő 
téri lottógyüjtődéiben; 
üzletemben. 

E Házakhoz fa megrendelések felvétele végett én senkit sem kü 
s kérem t. vevőimet saját érdekökben - azokat, kik mint kiküldöt 
előállanak - mint csalókat, elutasitani. 

Tüzifát waggon számra, mely majdnem minden nap é 
zik, legolcsóbban számitom. Vágott fa bármily nagy mennyiségben mi 
denkor kapható. Gyors elszállitásról gondoskodva van. -] 

A t. fogyasztó közönség becses pártfogásába magamat ajánlva 

WERTHEIMER VILMOS, 
szécHENYi rin 

ugyszintén Széchenyi-téren, a vashid melle 

965. (5-15) 

pa- 27 a 
év óta fennálló Női- és Férfi-divat üzlet. 
A jelen kor igényeinek megfelelő átalakitással és merőben 

uj árúk berendezésével. 

POSZLER GYULA 
Kolozsvártt, Belhid-utcza 3-ik szám. 

Előnyös bevásárlásaim folytán azon kedvező hely- / 
zetben vagyok, hogy czikkeimet „szabott árakon 
de rendkivül olcsón árusithatom el, u. m: 
Duplaszéles szőrkelm. mtr. 30 krtól Egy vég vászon 4 frt 50 krtól 

, fekete ternók 58 , Egy nagy 10 4 szőnyeg 2:90 
Téli loden ruhakelmék 42, Hárász kendő 04 ..70 
Téli Cassán posztókelmék 51, Miederek.. ..ŐŐőő 
Voál, Kartonok ; 20, Selyem főkendő . 7 
Csipke függöny : 16 , 1., lenn zsebkendő. . 16 
Futó szónyee. 20, Caschmir kendő... 45 
Selyem surákk.. 00, Téli nagy posztó kendő 
Selyem mervellio 1 frt 20, Erős Crozzé béllés . 18 kr í 
Lenn lepedővászon egy szél.46 Jó minőségü Konnegyolcs 19 , 
Clott esőernyő frütól Jó minőségü szőttes. 24, 
Selyem esőernyő 1 frt 90 krtól. Jó minőségü Chiffon. 20, 

Férfi ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, szabó- czikkek, 
béllésnemüek, mindenféle rövidáruk és minden kigondolható czikkek 

Ezeken kivül: egy nagy tömeg circa 5000 méter jó minő- 
ségü mintázott vastag ruha-barchet itt még nem létezett olcsó áron: 

25 kron méterenként. 
A n. é. közönség becses pártfogását tisztelettel kérve 

805. [24-50] A FENNEBBI. I
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